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ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2026/… 

ze dne ... 

o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie  

pro mírový proces na Blízkém východě a o změně rozhodnutí (SZBP) 2025/976 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 33 ve spojení s čl. 31 odst. 2 této 

smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 25. listopadu 1996 se Rada dohodla na jmenování zvláštního zástupce Evropské unie 

(dále jen „zvláštní zástupce EU“) pro mírový proces na Blízkém východě. 

(2) Dne 20. května 2025 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2025/9761, jímž byl zvláštním 

zástupcem EU pro mírový proces na Blízkém východě jmenován pan Christophe BIGOT. 

Mandát zvláštního zástupce EU končí dnem 31. května 2026. 

(3) Vyřešení izraelsko-palestinského konfliktu je pro Unii strategickou prioritou a Unie se 

musí nadále aktivně angažovat, dokud tento konflikt nebude ukončen na základě 

dvoustátního řešení. 

(4) Unie usiluje o úplný a trvalý mír v celém blízkovýchodním regionu a je připravena 

za tímto účelem spolupracovat s regionálními a mezinárodními partnery. 

  

 

1 Rozhodnutí Rady (SZBP) 2025/976 ze dne 20. května 2025 o jmenování zvláštního zástupce 

Evropské unie pro mírový proces na Blízkém východě (Úř. věst. L, 2025/976, 21.5.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj
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(5) Mandát zvláštního zástupce EU by měl být prodloužen o další období 21 měsíců a měla by 

být stanovena nová finanční referenční částka na období od 1. června 2026 

do 29. února 2028. 

(6) Zvláštní zástupce EU bude vykonávat svůj mandát za obtížné situace v tomto regionu, 

která se může zhoršit a která by mohla bránit v dosažení cílů vnější činnosti Unie 

stanovených v článku 21 Smlouvy, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Rozhodnutí (SZBP) 2025/976 se mění takto: 

1) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

„Článek 1 

Zvláštní zástupce Evropské unie 

Pan Christophe BIGOT je jmenován zvláštním zástupcem Evropské unie (dále jen 

„zvláštní zástupce EU“) pro mírový proces na Blízkém východě na období od 2. června 

2025 do 31. května 2026. 

Mandát pana Christopha BIGOTA jako zvláštního zástupce EU pro mírový proces 

na Blízkém východě se prodlužuje do 29. února 2028. 

Rada může po posouzení Politickým a bezpečnostním výborem a na návrh vysokého 

představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku (dále jen „vysoký 

představitel“) rozhodnout o dřívějším ukončení mandátu zvláštního zástupce EU.“ 
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2) V článku 2 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Mandát zvláštního zástupce EU vychází z celkového politického cíle spravedlivého, 

trvalého a všeobecného míru, jehož by mělo být dosaženo na základě dvoustátního 

řešení, kdy budou Izrael a demokratický, celistvý, životaschopný, mírový 

a svrchovaný palestinský stát existovat bok po boku v rámci bezpečných a uznaných 

hranic a těšit se normálním vztahům se svými sousedy v souladu s příslušnými 

rezolucemi Rady bezpečnosti OSN č. 242 (1967) a č. 338 (1973) a s přihlédnutím 

k dalším příslušným rezolucím Rady bezpečnosti OSN, včetně rezolucí Rady 

bezpečnosti OSN č. 2334 (2016) a č. 2803 (2025), v souladu s madridskými 

zásadami včetně zásady „území za mír“, cestovní mapou, předchozími dohodami 

zúčastněných stran, arabskou mírovou iniciativou a doporučeními Kvartetu pro 

Blízký východ ze dne 1. července 2016. Vzhledem k jednotlivým aspektům 

izraelsko-arabských vztahů má pro všeobecný mír zásadní význam regionální 

rozměr.“ 

3) V článku 3 se odstavec 1 mění takto: 

a) písmeno a) se nahrazuje tímto: 

„a) poskytovat aktivní a efektivní příspěvek Unie k činnostem a iniciativám 

vedoucím ke konečnému urovnání izraelsko-palestinského konfliktu na základě 

dvoustátního řešení a v souladu s rámcem Unie a příslušnými rezolucemi Rady 

bezpečnosti OSN, včetně rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 2334 (2016) 

a č. 2803 (2025), a předkládat návrhy na činnost Unie v tomto ohledu;“; 
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b) vkládá se nový bod, který zní: 

„da) přispívat k provádění Komplexního plánu ukončení konfliktu v Pásmu Gazy 

v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 2803 (2025);“. 

4) V článku 4 se odstavec 4 nahrazuje tímto: 

„4. Zvláštní zástupce EU bude daný region pravidelně navštěvovat a zajistí úzkou 

koordinaci s příslušnými delegacemi Unie v daném regionu, včetně Úřadu zástupce 

Evropské unie (Západní břeh a Pásmo Gazy, UNRWA) a Delegace Evropské unie při 

Státě Izrael, a jejich prostřednictvím s diplomatickými zastoupeními členských 

států.“ 

5) V čl. 5 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Finanční referenční částka určená k hrazení výdajů v období od 1. června 2026 

do 29. února 2028 činí 2 754 227,42 EUR.“ 

6) V článku 6 se odstavec 4 nahrazuje tímto: 

„4. Členové týmu zvláštního zástupce EU jsou zařazeni do příslušného útvaru ESVČ, 

Delegace Evropské unie při Státě Izrael a Úřadu zástupce Evropské unie (Západní 

břeh a Pásmo Gazy, UNRWA) s cílem zajistit soudržnost a vzájemný soulad jejich 

příslušných činností.“ 
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7) Článek 13 se mění takto: 

a) v odstavci 1 se čtvrtá věta nahrazuje tímto: 

„Zvláštní zástupce EU pravidelně informuje delegace Unie a diplomatická 

zastoupení členských států, včetně Úřadu zástupce Evropské unie (Západní břeh 

a Pásmo Gazy, UNRWA) a Delegace Evropské unie při Státě Izrael.“; 

b) v odstavci 2 se třetí věta nahrazuje tímto: 

„Zvláštní zástupce EU za úzké koordinace s vedoucím Delegace Evropské unie při 

Státě Izrael a s Úřadem zástupce Evropské unie (Západní břeh a Pásmo Gazy, 

UNRWA) poskytuje vedoucímu policejní mise Evropské unie pro palestinská území 

(EUPOL COPPS) a vedoucímu mise Evropské unie pro pomoc na hranicích 

na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) vedení v otázkách místní politické 

situace.“ 

8) V článku 15 se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Zvláštní zástupce EU předkládá vysokému představiteli, Radě a Komisi pravidelné 

zprávy o pokroku a do 30. listopadu 2027 předloží závěrečnou souhrnnou zprávu 

o provádění mandátu.“ 
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Článek 2 

Vstup v platnost 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V ... dne ... 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

 


